
 

 

 
 
 
 
 

Méditation du chapelet : Mari, Mari, Mari, Sent Vièj, ou sé Manman Bondié 
                                          Ô Mari, menm manniè ou di wi, aprann mwen maché dèyè Ich ou, Jézi. 
                                         Ô Mari, menm manniè ou di wi, aprann mwen maché dèyè Ich ou, Jézi. 
1 - Douvan tout sen épi douvan lé zanj. Mwen ka chwazi-w jodi-a, o Mari Ou sé Manman mwen,  
     Mwen ka fè-w konfians. Vini rényé an tjè mwen. 
 
ENTREE : Tout est possible, tout est possible à celui qui croit. 
                    Au nom de Jésus, rien d’impossible oui je crois en toi.  
 
1-Ton amour (ton amour) infini (infini) nous ramène (nous ramène) à la vie. 
    Pour que tombent (pour que tombent) nos obstacles (nos obstacles) 
    Tu viens faire (tu viens faire) des miracles. 
2- Et nos chaînes (et nos chaînes) tomberont (tomberont) à l’écho (à l’écho) de ton nom.  
    À ta voix (à ta voix) tout s’éveille (tout s’éveille) et les morts se relèvent. 
 
KYRIE : Messe du Serviteur 
 
 1.  Kyrie eleison, Kyrie eleison. (Bis ) 
 2.  Christe eleison, Christe eleison. (Bis) 
 3.   Kyrie eleison, Kyrie eleison. (Bis)  
 
GLORIA : Messe du Frat  

       
                  Gloire à Dieu au plus haut des cieux, paix aux hommes qu’il aime, 

      Gloire à Dieu au plus haut des cieux, gloire, gloire à Dieu. 
 

1/ Nous te louons, nous te bénissons, nous t’adorons nous te glorifions, nous te rendons grâce pour ton immense gloire, 
gloire, gloire à Dieu. 
2/ Seigneur Dieu, roi du ciel, Dieu le Père tout puissant, Seigneur fils unique, Jésus Christ, gloire, gloire à Dieu.                                           
3/ Seigneur Dieu, agneau de Dieu, Seigneur le fils du Père, toi qui enlèves les péchés du monde, prends pitié de nous.  
4/ Toi qui enlèves les péchés du monde, reçois notre prière, prends pitié. Toi qui es assis à la droite du Père, prends pitié 
de nous. 
5 /Car toi seul es saint, toi seul es Seigneur, toi seul es le très haut, Jésus Christ, avec le Saint Esprit, dans la gloire du 
Père, gloire à Dieu. 
 
Lecture du livre de l’Exode (22, 20-26) 
     « Si tu accables la veuve et l’orphelin, ma colère s’enflammeraࣟ» 
 
PSAUME 17 : Je t’aime Seigneur, ma force.  

Lecture de la première lettre de saint Paul apôtre aux Thessaloniciens (1, 5c-10)  
     « Vous vous êtes convertis à Dieu en vous détournant des idoles afin de servir Dieu et d’attendre son Filsࣟ» 
 
ACCLAMATION : Ta parole est éternelle alléluia, la bonne nouvelle, alléluia. 
 
Évangile de Jésus Christ selon saint Matthieu (22, 34-40)  
     « Tu aimeras le Seigneur ton Dieu, et ton prochain comme toi-mêmeࣟ» 
 
PU : Sûrs de ton amour et forts de notre foi, Seigneur nous te prions.  
 

PAROISSE NOTRE DAME DE LA NATIVITE DE SCHOELCHER 
Messe du samedi 24 octobre 2026 – 18h au Bourg 

Messe du dimanche 25 octobre 2026 – 9h à Terreville 

30ème dimanche du temps ordinaire – Année A 

Animation : Boutons d’Arc-En-Ciel 



PREPARATION DES DONS : Source de tout amour, de toute vie et de tout don,  
                                    Fais de nous, ô Père, une vivante offrande à la louange de ta gloire, de ta gloire.   
 
    1. Voici nos cœurs : reçois-les, console-les, pour qu’ils se donnent sans compter.  
          Et pour aimer en vérité, donne-nous le cœur de ton fils.  
    2. Voici ces dons : reçois-les, fécondes-les, pour qu’ils prolongent ici ton œuvre.  
         Et pour aimer en vérité, envoie nous l’Esprit d’unité.   
    3. Voici nos âmes :  reçois-les, purifie-les, pour qu’elles te chantent à jamais.  
        Et pour aimer en vérité, donne-nous la vie de ton Fils. 
 

Prière sur les offrandes : 
Que le Seigneur reçoive de vos mains ce sacrifice à la louange et à la gloire de son nom, 

Pour notre bien et celui de toute l’église. 
 

SANCTUS : Saint, Saint, Saint le Seigneur, Saint, Saint, Saint notre Dieu (bis) 

1. Tu es le Dieu de l'univers ciel et terre sont remplis de ta gloire ! Hosanna au plus haut des cieux ! bis 
2. Béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. Hosanna au plus haut des cieux ! bis 
 
ANAMNESE : Tu étais mort, tu es vivant. Notre sauveur et notre Dieu. Tu reviendras nous t’attendons.  
                           Notre sauveur et notre Dieu. 
 
AGNUS :  

1.Christ Amour, toi qui enlèves, tous les péchés du monde, Christ Amour, Agneau de Dieu,  
    Prends pitié de nous. (Bis)  
2. Christ Amour, toi qui enlèves, tous les péchés du monde, Christ Amour, Agneau de Dieu,  
   Donne-nous la paix. 
 
COMMUNION : Pen tala sé kô Jézikri, divin tala sé San Jézikri.  
                              Vini manjé Ko-a ki sové zot, vini brè San-an ki racheté zot ! 
 
1- O swè la Pasion, Jézi sanblé lé Douze. I béni pen-an, i ba yo-i é i di :  
« Manjé, pen tala sé ko mwen, fè-y pou sonjé mwen, jis atan mwen vini. » 
     
2- Apré yo manjé, Jézi pran diven-an, i béni koup la, i ba yo-i é i di :  
« Mi San mwen, brè-i, mwen ka ba zot li, i ké-y koulé pou lavé péché zot » 
 
3- An ti mosso pen, sé sa Jézi chwazi, pou nouri nam nou, pou rijouin la vi nou. 
Kité-y antré, Jézi lé ba-ou la Vi ! Ouvè tchè-ou, Jézi ké ba-ou la jwa !  
 
POST COMMUNION : Et donne-moi, donne-moi, donne-moi seulement de t'aimer 
                                          Donne-moi, donne-moi, donne-moi seulement de t'aimer. 
 
1. Prends Seigneur et reçois toute ma liberté ma mémoire, mon intelligence, toute ma volonté.  
2. Reçois tout ce que j'ai, tout ce que je possède c'est toi qui m’as tout donné, à toi, Seigneur, je te le rends, 
3. Tout est à Toi, disposes-en, selon Ton entière volonté et donne-moi ta grâce, elle, seule, me suffit, 
  
SORTIE : Bay lanmin sé frè’a-w ( ter). Bay lanmin.  
 
1- I vini de Dominik, i vini d’Haïti, i vini de Saint-martin. Ou bien de Matinik, ou bien de la Guyane,  
    Ou mem de la Guadeloupe. Ou adan an péyi, ou pa ka viv tou sel, gadé a lantou’aw 
    Ki ou rich, ki ou pov, é pendan tou la vi’aw, fok viv épi lé zot.  
 
2- I tini chivé rèd, i tini chivé lis, ou bien chivé bouklé. Pa gadé ti négres, blan zindien ou métis,  
    Chabine ou milatrès. Ansanm’fo nou palé, ansanm’ fon ou chanté, ansanm’ fon ou prié 
    Ansanm’ fon ou travay, ansanm’fo nou chèché, ansanm fon ou lité. 

 
 


